-В українській мові, як і в будь-якій іншій, переважає онімна лексика – власні імена окремих реалій, конкретних предметів, живих істот.                                                          

- Особливе місце у словесному масиві власних назв із національно-культурною специфікою мають астрономічні (космічні) назви.                                                           
-Власні назви космічних об’єктів вивчає розділ ономастики, що називається астронімікою чи космонімікою. Відповідно власну назву одного небесного об’єкта позначають терміном астронім чи космонім.                                                    

-За енциклопедією „Українська мова” під космонімом (астронімом) розуміють власну назву природних космічних об’єктів.                       

-Космоніми поділяються на народні та наукові: Пасіка – Мала Ведмедиця, Зірниця – Венера”. Словесне позначення має лише невелика частина відомих астрономії небесних тіл, а слів із національно-культурним потенціалом зовсім мало. Це насамперед назви об’єктів, які є особливо помітними за своїми властивостями чи виглядом. У мовців часто виникає запитання, чому якийсь об’єкт має саме таку назву, а не іншу. Назви сузір’їв зазвичай відображають духовне життя й культуру стародавніх народів. 
-Важливішими для з’ясування способу номінування небесних світил в українців є соціально-історичні реалії. Вивчення космічних назв свідчить, що в давнину номінації виникали переважно внаслідок асоціацій за подібністю (метафора) чи суміжністю (метонімія) зі суспільно значущими предметами та явищами. Здебільшого астрооб’єкти отримували назви соціально-історичних реалій, які були притаманні мовній картині світу українців, тобто для називання використовувалися загальновживані слова мови. Найчастіше це назви, які відображали побут, господарську діяльність українського народу – рільництво, скотарство тощо. Серед таких номінацій є назви сільськогосподарських знарядь (Борона, Граблі, Чепіги, Віз), предметів побуту (Ківш, Криниця, Хрест), людей за сферою їхньої діяльності (Косарі, Волопас), тварин (Квочка, Пси). Отож наші предки „переносили” на зоряне небо земні реалії, які їх оточували і відігравали важливу роль у їхньому господарському житті та праці, відображали соціальний устрій та світосприйняття народу. За цими номінаціями можна отримати повніше уявлення про історичний досвід, реальні умови життя, звичаї, заняття та інтереси українців. До того ж назви відображали життя народу таким, яким воно було в час створення астронімів.                       

-Історична ретроспекціясвідчить, що час і особливості появи того чи іншого астрономічного об’єкта на нічному небі слугували українцям своєрідним сигналом початку основних сільськогосподарських робіт. У деяких назвах сузір’їв наші предки відобразили свою працьовитість і миролюбність. Часто виокремлення найпомітніших небесних фігур було зумовлено практичними потребами: уночі небесні об’єкти допомагали орієнтуватися в просторі та визначати час. Для цього необхідно було знати найпомітніші групи зір, які легко відшукати в різних частинах неба. Найчастіше такими орієнтирами ставали сузір’я Великого і Малого Воза та Косарів.                                       
-Опис українських астрономічних назв зосереджено на найдавнішому пласті народної лексики, оскільки такий матеріал дає найліпше уявлення про світогляд українців. Ця кількісно невелика група астрооб’єктів в українській мові є цілком своєрідною, якщо порівнювати їх з міжнародною номенклатурою. Саме українські астрономічні назви містять лінгвокраїнознавчий потенціал. Здебільшого це найменування тих сузір’їв, які можна було розгледіти на небі неозброєним оком і за якими допитлива людина спостерігала ще задовго до винайдення телескопа.              
-Конфігурація кожного сузір’я, його форма завжди давала широкі можливості для інтерпретування. У своїх назвах-інтерпретаціях наші предки виходили не з принципу максимальної подібності, а з принципу максимальної важливості. Народ переніс на небо найважливіші реалії свого життя, зокрема в українців – це предмети хліборобського ремесла і побуту селянина (Гарба, Граблі, Криниця, Пасіка).                                               

-Народні назви, зазвичай, є давніми за часом появи, а їх використання в номінуванні небесних тіл – це спроба осмислити і зрозуміти нічне небо. 
-Українці виокремлювали на небосхилі небагато астрономічних об’єктів, а тому таку неповноту уявлень про зоряне небо та бідність астрономічної системи компенсовано наявністю великої кількості назв-варіантів та дублетів. Наприклад, міжнародній назві Плеяди відповідають українські найменування Баби, Баби-Звізди, Висожар, Власожельці, Волосар, Волосиня, Волосожар, Качине Гніздо, Квочка, Квочка з курчатами, Квочка з курятами, Курка, Стожар, Стожари. Такий спосіб номінування в українській мові властивий найпомітнішим сузір’ям і Галактиці, які мають по кілька народних дублетних найменувань, наприклад, Граблі, Коси, Косарі, Мисливець, Полиця – для називання сузір’я Оріона чи Великий Ківш, Великий Віз, Гарба, Ківш, Небесний Віз, Чумацький Віз – на позначення зоряного скупчення Великої Ведмедиці, а подекуди назви космічних реалій утворюють розлогі синонімічні ряди, наприклад: Чумацький Шлях, Молочний Шлях, Молочна Дорога, Небесна Дорога, Журавлина Дорога, Божа Дорога, Богів Шлях, Дорога до Києва, Сметанник, Земляна Дорога, Зоряна Дорога, Третє Небо, Пташиний Шлях, Перунова Дорога, Дорога до Єрусалима, Галактика.
